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GEMEINDE LAAS COMUNE DI LASA 
Autonome Provinz Bozen/Südtirol Provincia Autonoma di Bolzano/Alto Adige 

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT  VERBALE DI DELIBERAZIONE 

DES GEMEINDEAUSSCHUSSES  DELLA GIUNTA COMUNALE 

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Süd-
tirol enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, 
im üblichen Sitzungssaale, die Mitglieder dieses Ge-
meindeausschusses einberufen. 

 Previo esaurimento delle formalitá prescritte dal vi-
gente Codice degli Enti locali della Regione Auto-
noma Trentino-Alto Adige vennero convocati per 
oggi i componenti di questa Giunta comunale nella 
solita sala delle riunioni. 

Nr. Sitzung vom - seduta del Uhr - ore 

334 30.10.2024 17:00 
 
Anwesend sind:  Sono presenti: 

 

   A.E./A.G.* A.U./A.I.* 

Verena Tröger Bürgermeisterin Sindaca   

Mag. Franziska Riedl Vize-Bürgermeisterin Vice-Sindaca   

Anna Elfriede Kirmaier Gemeindereferentin Assessore   

Geom. Arnold Rieger Gemeindereferent Assessore   

Julius Schönthaler Gemeindereferent Assessore   

Johann Franz Thurner Gemeindereferent Assessore X  
 
*A.E.= abwesend entschuldigt, A.U.= abwesend unentschuldigt  *A.G. = assente giustificato; A.I. = assente ingiustificato 
 

Seinen Beistand leistet der amtsführende Sekretär, 
Herr 

 Assiste il Segretario reggente, signor 

Dr. Gianmarco Bazzoni 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt 
Frau 

 Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, la signo-

ra 

Verena Tröger 

in ihrer Eigenschaft als BÜRGERMEISTERIN den Vor-
sitz. Nach erfolgter Eröffnung der Sitzung wird zur Be-
handlung folgenden Gegenstandes geschritten: 

 nella sua qualitá di SINDACA assume la presidenza. 
Dichiarata aperta la seduta si passa alla trattazione 
del seguente oggetto: 

BETREFF  OGGETTO 

Instandhaltung des übergemeindlichen 
Radwegenetzes Vinschgau durch die 
Bezirksgemeinschaft Vinschgau - Ver-
pflichtung des voraussichtlichen Kosten-
anteiles zu Lasten der Gemeinde Laas 
(Jahr 2024) 

 Manutenzione della pista ciclabile sovra-
comunale Val Venosta da parte della 
Comunità Comprensoriale Val Venosta - 
impegno della presunta quota spese a 
carico del Comune di Lasa (anno 2024) 

 



 
Beschluss     Nr. 334     vom 30.10.2024  -  mv Delibera     n. 334     del 30.10.2024  -  mv 

DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE 

Im Jahr 2004 konnte u.a. das übergemeindliche 
Radwegenetz Vinschgau, bezogen auf die Abschnit-
te im Gemeindegebiet von Laas, in Betrieb ge-
nommen werden. 

Nell’anno 2004 poté essere presa in funzione, tra 
l’altro, la pista ciclabile sovracomunale Val Venosta, 
riferito ai tratti nel territorio comunale di Lasa. 

Im Sinne der Radwegordnung, genehmigt mit 
D.L.H. vom 20.09.2007, Nr. 50, sowie im Sinne des 
Art. 06 des L.G. vom 10.08.1995, Nr. 17, i.g.F., sind 
die Bezirksgemeinschaften für die Betreibung und 
Instandhaltung des übergemeindlichen Radwege-
netzes zuständig. 

Ai sensi del Regolamento sulle Piste Ciclabili, ap-
provato con il Decreto del Presidente della Giunta 
Provinciale 20.09.2007, n. 50, ed ai sensi dell’art. 
06 della L.P. 10.08.1995, n. 17, in vigore, la gestio-
ne e la manutenzione delle piste ciclabili interco-
munali sono di competenza delle Comunità Com-
prensoriali. 

Die diesbezüglichen Kosten sind teilweise durch 
Landesbeitrag gedeckt. 

Le relative spese sono coperte parzialmente da 
contributo provinciale. 

Mit Beschluss des Bezirksrates der Bezirksgemein-
schaft Nr. 31 vom 28.11.2013 wurden die Kriterien 
für die Aufteilung der Kosten zur Führung und In-
standhaltung des übergemeindlichen Radwe-
genetzes Vinschgau neu genehmigt, laut welches 
sämtlichen Kostens, welche nicht durch Landesbei-
trag oder andere Einnahmen gedeckt werden, auf 
alle 13 Mitgliedsgemeinden anteilsmäßig nach den 
Parametern „ansässige Bevölkerung“ und „effektive 
Kilometer Radweg im jeweiligen Gemeindegebiet“ 
aufgeteilt werden. 

Con deliberazione del Consiglio Comprensoriale 
della Comunità Comprensoriale Val Venosta n. 31 
del 28.11.2013 sono stati approvati i nuovi criteri 
per la ripartizione delle spese per la gestione e la 
manutenzione della pista ciclabile sovracomunale 
Val Venosta, secondo i quali tutte le spese, che non 
sono coperte da contributo provinciale o da altre 
entrate, vengono ripartiti a tutti i 13 Comuni asso-
ciati in base ai parametri “abitanti residenti” e “ef-
fettivi chilometri pista ciclabile nel ciascun territorio 
comunale”. 

Einsicht genommen in das Schreiben der Bezirks-
gemeinschaft Vinschgau vom 16.10.2024, Prot. Nr. 
16644, laut welchem sich die Gesamtkosten für das 
Jahr 2024, laut Hochrechnung, auf voraussichtlich 
Euro 380.000,00 einschließlich Mwst. belaufen, 
wovon der Betrag von Euro 251.000,00 einschließ-
lich Mwst. zu Lasten der Gemeinden geht. 

Vista la lettera della Comunità Comprensoriale Val 
Venosta del 16.10.2024, prot. n. 16644, secondo la 
quale le spese complessive per l’anno 2024 am-
montano, secondo estrapolazione, ad approssimati-
vamente euro 380.000,00, IVA compresa, di cui 
l’importo di Euro 251.000,00, IVA compresa, a cari-
co dei Comuni. 

Der Kostenanteil 2024 zu Lasten der Gemeinde 
Laas beläuft sich - unter Zugrundelegung der Krite-
rien für die Aufteilung der Kosten - auf den Betrag 
von voraussichtlich Euro 27.509,10, vorbehaltlich 
endgültiger Abrechnung der Kosten nach Ablauf 
des Jahres. 

La parte delle spese 2024 a carico del Comune di 
Lasa ammonta - prendendo in considerazione i cri-
teri per la ripartizione delle spese - all’importo di 
approssimativamente euro 27.509,10, salvo rendi-
contazione definitiva dei costi alla fine dell’anno. 

Nach kurzer Besprechung wird es für zweckmäßig 
erachtet, obgenannten Betrag für das Jahr 2024 zu 
verpflichten, wobei die Liquidierung desselben mit 
gesonderter Maßnahme - vorbehaltlich der Vorlage 
der endgültigen Abrechnung der Kosten - vorge-
nommen wird. 

Dopo breve discussione viene ritenuto opportuno 
di impegnare tale importo per l’anno 2024, specifi-
cando, che la liquidazione avviene con atto delibe-
rativo a parte - salvo presentazione del conto finale 
definitivo delle spese. 

Gegenständlicher Maßnahme liegen folgende 
Rechtsgrundlagen zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sulle seguenti 
fonti normative: 



• die Gemeindeverordnung über das Rech-
nungswesen, genehmigt mit Gemein-
deratsbeschluss Nr. 31 vom 19.09.2018 und 
abgeändert mit dem Gemeinderatsbeschluss 
Nr. 38 vom 29.07.2020; 

• visto il Regolamento comunale di contabilitá, 
approvato con deliberazione del Consiglio 
comunale n. 31 del 19/09/2018 e modificato 
con deliberazione del Consiglio comunale n. 
38 del 29/07/2020; 

• die geltende Satzung der Gemeinde Laas. • visto il vigente Statuto del Comune di Lasa; 

Gegenständlicher Maßnahme liegen nachstehen-
de, zustimmende Gutachten laut Art. 185 und Art. 
187 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen Regi-
on Trentino-Südtirol) zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sui seguenti 
pareri preventivi favorevoli ai sensi dell'art. 185 e 
dell’art. 187 della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore 
(Codice degli Enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige): 

fachliches Gutachten-elektronischer Fingerab-
druck: 

parere tecnico - impronta digitale: 

qhbwRSw0eworuvkpvMoLq0N1pg01vWxlydO9cMaNNH
Y= 

qhbwRSw0eworuvkpvMoLq0N1pg01vWxlydO9cMaNNH
Y= 

buchhalterisches Gutachten - elektronischer Fin-
gerabdruck: 

parere contabile - impronta digitale: 

ykyWYnRMSiDR0WO6Q1WMaKbN372SmCtsNyivooqVnz
w= 

ykyWYnRMSiDR0WO6Q1WMaKbN372SmCtsNyivooqVnz
w= 

Es wurde Einsicht genommen in folgende Pla-
nungsinstrumente: 

Sono stati visti i seguenti strumenti di programma-
zione: 

• Haushaltsvoranschlag 2024-2026 der Ge-
meinde Laas, genehmigt mit Beschluss des 
Gemeinderates Nr. 4 vom 26.01.2024. 

• il bilancio di previsione 2024-2026 del Comu-
ne di Lasa, approvato con deliberazione del 
Consiglio comunale n. 4 del 26/01/2024. 

• Arbeitsplan für das laufende Finanzjahr 2024, 
genehmigt mit Gemeindeausschussbeschluss 
Nr. 26 vom 31.01.2024. 

• piano operativo per l’esercizio finanziario cor-
rente 2024, approvato con deliberazione della 
Giunta comunale n. 26 del 31/01/2024. 

Dies vorausgeschickt und in Kenntnis der gelten-
den, gesetzlichen Bestimmungen des Kodexes der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 2, fasst der GEMEINDEAUSSCHUSS 
einstimmig und in gesetzlicher Form den 

Premesso ciò ed in conoscenza delle vigenti dispo-
sizioni di legge del Codice degli Enti locali della 
Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, approvate 
con la L.R. del 03/05/2018, n. 2, la GIUNTA 
COMUNALE ad unanimitá di voti espressi in forma 
di legge 

B ES C H LU S S  D E L I B E R A  

1. In Durchführung des Art. 06 des geltenden L.G. 
vom 10.08.1995, Nr. 17, wird inzwischen der 
Betrag von Euro 25.000,00 als voraussichtlicher 
Anteil zu Lasten der Gemeinde Laas für die von 
der Bezirksgemeinschaft Vinschgau im Jahr 
2024 durchzuführende Instandhaltung des 
übergemeindlichen Radwegnetzes Vinschgau 
übernommen und auf dem in Punkt 04 ange-
führten Haushaltskapitel verpflichtet. 

1. In attuazione dell’art. 06 della L.P. 10.08.1995, 
n. 17, in vigore, intanto viene impegnato 
l’importo di euro 25.000,00 quale quota pre-
sunta a carico del Comune di Lasa per la manu-
tenzione della pista ciclabile sovracomunale Val 
Venosta, da eseguire dalla Comunità Compren-
soriale Val Venosta nell’anno 2024, sul capitolo 
di bilancio, come indicato al punto 04 della pre-
sente. 

2. Es wird festgehalten, dass der obgenannte Be-
trag nur vorläufiger Natur ist und von der Be-
zirksgemeinschaft Vinschgau aufgrund der Ko-
stenabrechnung nach Ablauf des Bezugsjahres 
definitiv festgelegt wird. 

2. Si dá atto, che l’importo sopra menzionato ha 
solamente carattere provvisorio e sarà determi-
nato definitivamente dalla Comunità Compren-
soriale Val Venosta in base alla rendicontazione 
alla fine dell’anno di riferimento. 



3. Die Liquidierung des mit gegenständlicher Maß-
nahme übernommenen Betrages erfolgt mit ge-
sonderter Maßnahme des Gemeindeausschus-
ses. 

3. La liquidazione dell’importo assunto con il pre-
sente provvedimento avviene con atto delibera-
tivo a parte della Giunta comunale. 

4. Der Betrag von Euro 25.000,00 wird auf dem 
nachstend angeführten Kapitel des Haushalts-
voranschlages für das laufende Finanzjahr - 
Kompetenzgebarung - verpflichtet, welches die 
nötige Verfügbarkeit aufweist: 

4. L’importo di euro 25.000,00 viene impegnato sul 
seguente capitolo del bilancio di previsione per 
l’esercizio finanziario corrente - gestione di com-
petenza, il quale presenta la necessaria disponi-
bilità: 

 
Kapitel / capitolo Kostenstelle: Beschreibung / Centro di costo: Descrizione 

06011.04.010200 
Freizeit: Laufende Zuweisungen an örtliche Körperschaften 

Tempo libero: Trasferimenti correnti a Amministrazioni Locali 
 

Betrag brutto / importo lordo: 25.000,00 € Verpfl.-Jahr / impegno anno: 641/2024 

 
5. Diese Beschlussmaßnahme wird im Sinne des 

Art. 183, Absatz 02, des R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 02, i.g.F., den Fraktionssprechern des Ge-
meinderates übermittelt. 

5. La presente deliberazione viene comunicata, ai 
sensi dell'art. 183, comma 02, della vigente L.R. 
03.05.2018, n. 02, ai capigruppo consiliari. 

6. Im Sinne der geltenden Bestimmungen (Art. 
183, Absatz 05, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
02, i.g.F.) kann gegen diesen Beschluss während 
des Zeitraums seiner Veröffentlichung Einwand 
beim Gemeindeausschuss erhoben und inner-
halb von 60 Tagen ab der Vollstreckbarkeit beim 
Regionalen Verwaltungsgerichtshof Bozen Re-
kurs eingebracht werden. Im Bereich der öffent-
lichen Auftragsvergabe beträgt die Rekursfrist 
30 Tage (Art. 119 und Art. 120 des Gesetzesdek-
retes vom 02.07.2010, Nr. 104, i.g.F.). 

6. Ai sensi delle vigenti disposizioni (art. 183, com-
ma 05, della L.R. 03.05.2018, n. 02, in vigore) 
entro il periodo di pubblicazione può essere pre-
sentata opposizione alla Giunta comunale av-
verso la presente deliberazione e entro 60 gior-
ni dall'esecutività della presente può essere pre-
sentato ricorso al Tribunale di Giustizia Ammini-
strativa di Bolzano. Nell’ambito dell’affidamento 
pubblico il termine, entro quale ricorrere, é di 
30 giorni (art. 119 ed art. 120 del Decreto Legi-
slativo 02.07.2010, n. 104, in vigore). 

 



 
Gelesen, genehmigt und gefertigt:  Letto, confermato e sottoscritto: 

Die Bürgermeisterin - La Sindaca: 
 Der amtsführende Sekretär - 

Il Segretario reggente: 

Verena Tröger  Dr. Gianmarco Bazzoni 
(digital unterzeichnet - firmato digitalmente)  (digital unterzeichnet - firmato digitalmente) 

Gegenständlicher Beschluss wird am  La presente deliberazione viene pubblicata il 

 04.11.2024  

an der digitalen Amtstafel der Gemeinde für 10 
(zehn) aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht 
und wird somit am 

 all’albo pretorio digitale del Comune per 10 (die-
ci) giorni consecutivi e diventerá quindi esecutiva 
il 

 15.11.2024  

im Sinne des Art. 183, Absatz 03, des R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., vollziehbar. 

 ai sensi dell’art. 183, comma 03, della L.R. del 
03.05.2018, n. 02, in vigore. 
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